ORIGINAL

BEST BUY @

MANUAL

PROFESSIONAL

CORDLESS CLIPPERS

— B

ENGLISH
INSTRUCTIONS

CEOX N

This product is designed for trimming 100% human hair. Using the clippars on synthetic hair
wlll cause malfunction. Please refrain from daing so. Sinelco BVBA will ot be hald liabie for
malfunctions if used incorrectly.

Parts and Functions

1. Blade

2, Lengthsetting
Shift key
0n/0ff button
LED screen
DCplug
a. Full battery indicator
b. Low battery indicator
¢ Recharge battery indicator
8. Power adaptor

Accessorias
9, Comb Size: 3-6mm
10. Comb Size: 9-12mm
11. Cleaning brush
12. Lubricating oil bottle
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Product Spacifications

Model: Ceox Il

Item Spacifications

Charger Input AC100V-240Y 50/60Hz
Output DC3 5V 1000mA

Rechargeable Battery 3.7V 1300mAh

Charge Type Lithium-jon rechargeable battery

Charging time About 2 hours

Fully charged operable About 2.5 hours

LED Display Functions
The LED indicators display two different functions:

- Indicates the state of the product being charged
« Indicates the remaining power status
13, a. Full battery indicator
b. Low battery indicator
¢ Recharge battery indicator

Cherge status LED indicatar
Chivigging (-1 0amimstes. T red fight Bilnks for 1
1110 - S0 m
continuously betwes
rged, the red indicator |l

LED indicators: operating status
Botwean 050 min of Lzage, the green LED light Blinks, Between 50-120 min of usage. the green
imgicatar light 1§ off The red Indicator lights up continudusly during the remaining usage time.

Length adjustment function

Illustration 14.

Shift key adjustment method

Push the key with your thumb to the desired length. Push the key upward for shorter hair. Push the
key downward for longer hair.

Functlon and handling methods with comb

lllustration 15

The comi Is used to trim hair to different lengths. The comb on the hair-cutting attachment can be set
10 the desired length, such as 3mm, 6mm, 3mm or 12mm.

Comb installation: Fasten the comb by sliding the comb first downward and then forward When
lodged, the comb will not fall off during use.

Removing the comb: Remove the comb by pulling the comb towards you and then upward

Cleaning and ramoval of the head

lllustration 16.

Use your thumb to push off the head of the clippers.

(llustration 17.

Remove hair with the cleaning brush, I you use a knife, hold it at the top left between the upper and
lower blade as shown in the picture above.

(Disassembling will cause malfunction. Do not attempt to disassemble)

lllustration 18,

After cleaning, inject 1-2 drops of oil in the head of the machine and then put the head back on the
device

(You must hear a “clicking” sound when the head is correctly aligned with the slot)

n# first 10 min then lights up continuously. The
then lights up continuously. The green indicator




NOTE: Please set the cutting length at 1.9 mm before putting the head back on the device.

Safety precautions:
The appliance is not to be used by petsons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction - children being supervised not to play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 14 and
supervised. Keep the appliance and power adaptor cable out of reach of children.

2, Do notleave the appliance unattended while plugged in

3, Make sure the power adaptor and cord do not get wet.

4, Do not plug or unplug the appliance adaptor with wet hands.

5, Do not use the appliance or power adaptor if it is damaged or malfunctions.

6. Do not use the product with a damaged cord

7, Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance or power adaptor.

8, The appliance is only to be used with the power adaptor provided

9. Do not use attachments other than those supplied

i Do not usethis appliznce naar bathtubs, showers basing orather vessels
containing wWater

n St rotuct at a termperature abev - T0°C and belaw 407G, otherwise

m the battary may be damagead,

MAINTENANCE, CLEANING AND DISPOSAL

After each use, switch off the appliance, unplug it and let it cool down fully.

Never immerse the appliance in water.

Clean the appliance with a damp cloth and use a soft cloth to dry.

Do not use any cleaning agents.
Please do not dispose of the product in the househald waste at the end of its useful life
Dispose at appropriate collection points.

FRANCAIS
MODE D’EMPLOI

CEOX I

Cet appareil est congu pour couper les poils naturels. L'utiliser sur des poils synthétiques
endommagera l'appareil. Veuillez ne pas le faire. Sinelco SPRL décline toute responsabilité
quant aux défaill; en cas d'utilisation i

Description

Lame

Réglage de la longueur

Réglage de hauteur de coupe

Bouton marche/arrét

Ecran LED

. Connecteur d'alimentation

. a.Témoin lumineux de batterie pleine
b. Témoin (umineux de batterie faible
. Témoin lumineux de charge de |a batterie

8, Adaptateur d'alimentation

Accessoires

9, Sabot: 3-6mm

10. Sabot: 9-12mm

11. Brosse de nettoyage

12. Flacon d'hvile lubrifiante

L e

Spécificités du produit

Modéle: Ceox Il

Item Spécificités

Chargeur Tension d entre AC100V-240Y 50/60Hz
Tension de sorne DC3.5V 1000mA

Batterie rechargeable 3.7V 1300 mAh

Type de batterie Bamerie rechargeable Lithium-ion

Environ 2 heures
Environ 2 heures et demie

Temps de charge
Autonomie a pleine charge

Fonctions de Fafficheur LED
Les témoins lumineux LED indiquent deux fonctions différentes:
« I'état de I'appareil en charge ;
« |'état de la charge restante de la batterie
13. a. Témoin lumineux de batterie pleine
b, Témoin lumineux de batterie faible
¢ Témoin lumineux de charge de la batterie

Témoin lumineux LED avecindicateur de charge

Etat de charge de 03 10 minutes: le témoin lumineux rouge ¢
minutes puis s'allume en continu Entre 1) e 20 M=
s'allume en continu. Le témoin i
Lorsque I appareil est complétam:
Témoins LED: état de
Entre 0 et 90 minutes d'utiiisation, le témoin luminesx 22 = &2 et 120 minutes
d'utilisation, il séteint. Le témoin lumireux rouge s aliume 2n contnu peraant le temps d'utilisation
restant

Ajuster la hauteur

lllustration 14

Méthode pour ajuster la longueur

Faites glisser a l'aide du pouce le bouton pour régler la hauteur de coupe désirée. Faites glisser vers le
haut pour couper les cheveux plus courts. Faites glisser vers le bas pour laisser plus de longueur.

Qncti t méthodes d avecle sabot
lllustration 15
Le sabot permet de couper las poils a différentes hauteurs. Le sabot fixé a 'appareil peut étre réglé a
différentes hauteurs telles que 3 mm, 6 mm, $ mmou 12 mm
Fixer le sabot: Fixez le sabot en le faisant glisser d'abord vers le bas puis vers l'avant. Lorsqu'il est fixé,
le sabot ne tombera pas lors de l'utilisation
Enlever le sabot: Enlevez le sabot en le tirant vers vous puis en le soulevant

Nettoyer et anlever la téte de la tondeuse

lllustration 16

Utilisez votre pouce pour faire glisser Ja téte de la tondeuse.

lllustration 17.

Enlevez les poils avec la brosse de nettoyage. Si vous utilisez un couteau, maintenez le coin supérieur
gauche entre la lame supérieure et Ja lame inférieure comme indiqué dans Iimage ci-dessus
(Ne démantez pas I'appareil, car vous risquez de l'endommager.)

lllustration 18.

Aprés avoir nettoys, versez 1 ou 2 gouttes d'huile sur la téte de I'appareil et ensuite, replacez-la
{Vous devez entendre un petit « clic » lorsque la téte est bien placée dans la fente )

REMARQUE: réglez la hauteur de coupe & 1.9 mm avant de replacer la téte sur I'appareil

Précautions d'utilisation:

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants de mains de quatorze
ans ou par des aux aptitudes i (l ou mentales réduites ou

un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir reu des
instructions appropriées et sous la supervision adéquate d’un adulte responsable afin d'assurer
une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants

2, Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsquil est branché.

3. Veillez a ne mouiller ni I'adaptateur ni le cordon d‘alimentation.

4. Veilleza ne pas brancher ni débrancher 'apparei! avec les mains mouillées

5. N'utilisez pas I'appareil sl est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

6. N'utilisez pas cet appareil si le cordon est endommagé

7. Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil

8. L'appareil doit &tre utilisé uni avec|’ dali ion fourni

9. N'utilisez pas d'autres attaches que celles qui sont fournies

10, Mutiizar paz cet appare:| a proximité d'une source d'eau.

" i lieu & une température comprise entre — 10 °C et

|zgue d'étre endommagé.

: Ranfez l'apparel
t A0°C, au Fappared

NETTOYAGE, ENTRETIEN ET ELIMINATION
Aprés chaque usage, éteignez I'appareil, débranchez-le et laissez-le refroidir. Ne plongez pas |'appareil
dans I'eau
Nettoyez 'appareil avec un tissu humide et essuyez a 'aide d’un tissu sec
Nutilisez pas de détergent.
Une fois 'appareil en fin de vie, veuillez ne pas ie jeter dans les déchets ménagers.
Veuillez le déposer dans un endroit assigné a cet effet.

NEDERLANDS
HANDLEIDING

CEOX It

Dit product is ontworpen om 100% menselijk haar t= trimmen. Wanneer de tondeuse wordt
gebrulkt op synthatisch haar, 23l dit defecten veroorzaken, Gelieve dit niet te doen. Sinelco
BVEA zal niet sansprakalljk zijn veor defecten bij onjuist gebruik,

Onderdelen en functles
Snijmes

Lengte-instelling
Schuifknep

Aan/Uit-knop

LED-scherm

DC-stekker

a.Indicator batterij opgeladen
b. Indicator batterij leeg

¢ Indicator batterij opladen
8. Stroomadapter

Accessoires
9. Kam grootte: 3-6mm
10. Kamn grootte: 9-12mm
11. Reinigingsborsteltje
12 Flesje smeerolie

~Nou AW

Productspecificaties

Model: Ceox Il

Item Specificaties

Lader lnput AC100V-240V 50/60Hz
Qutput DC3,5V 1000mA

Oplaadbare batterij 3,7V 1300mAh

Oplaadtype Lithium-ion herlaadbare batterij

Laadtijd Ongeveer 2 uur

Bediijfstijd volledig opgeladen Ongeveer 2,5 uur

Functies LED-display
De LED-lampjes hebben twee verschillende functies:
» Geven aan dat het toestel wordt geladen,
+Geven de resterende lading van het toeste| weer,
13. a. Indicator batterij opgeladen
b indicator batterij leeg
c Indicator batterij opladen

LED-indicator: laadstatus

Laden {0-10 minuten). Het rode lampje knippert gedurende de eerste 10 min en brandt dan vast Het
groene lampje knippert tussen 10 - 40 minuten en brandt dan vast. Het groene lampje brandt vast
tussen 40 - 120 minuten

Wanneer de batterij volledig s opgeladen, wordt het rode lampje uitgeschakeld

LED-indicatoren: werkingsstatus
Tussen 0-90 minuten gebruik knippert het groene LED-lampje. Tussen 90-120 minuten gebruik is het
groene lampje uitgeschakeld. Het rode lampje brandt vast tijdens de resterende gebruikstijd.

Lengte-instellingsfunctie

Afbeelding 14

Verstelmethode met schuifknop

Druk de knop met de duim op de gewenste lengte. Druk de knop naar boven voor korter haar. Druk
de knop naar beneden voor langer haar,

Functie en gebruik van de kam

Afbeelding 15

De kam wordt gebruikt om het haar op verschillende lengtes te trimmen. De kam op het opzetstuk
kan op de gewenste lengte worden ingesteld, zoals 3mm, 6mm, 9mm of 12mm,

Plaatsen van de kamn:

Bevestig de kam door hem eerst naar beneden en dan naar voren te schuiven. Wanneer hij is
vastgeklikt, zal de kam er niet afvallen tijdens het gebruik

Verwijderen van de kam:

Verwijder de kam door hem naar u toe en vervolgens naar boven te trekken,

Reinigen en verwijderen van de kop

Afbeelding 16

Gebruik uw duim om de kop van de tondeuse te duwen

Afbeelding 17

Verwijder haar met het reinigingsborsteltje. Indien u een mes gebruikt, houd de linker bovenkant
tussen het bovenste en het onderste blad zoals getoond op bovenstaande afbeelding
(Demonteren zal defecten veroorzaken. Probeer niet te demonteren.}

Afbeelding 18

Na het schoonmaken spuit u 1-2 druppels olie in de kop van het toestel en plaatst u vervolgens de
kop opnieuw op het toestel.

(U moet een “klik" geluid horen wanneer de kop correct op de gleuf is geplaatst )

OPMERKING: Stel de s

=
toerieht st3an of instructies habben gekregen. ¥inderen moeten onder toezicht
te zorgen dat ze niet met het toestel spelen. Het schconmaken en het onderhoud mag niet
worden uitgevoerd door kinderen tenzij ze cuder zijn dan 14 en onder toezicht staan, Bewaar het
toestel en het stroomadaptersnoer buiten het bereik van kinderen

Laat het toestel niet onbeheerd achter wanneer het in het stopcontact zit

Zorg ervoor dat de stroomadapter en het snoer niet nat worden

Steek de stekker niet in of trek hem niet uit met natte handen,

Gebruik het toestel of de stroomadapter niet als het beschadigd of defectis

Gebruik het product niet met een beschadigd snoer.

Draai of knik het snoer niet, of wikkel het niet rond het toestel of de stroomadapter.

Het toestel mag enkel worden gebruikt met de verstrekte stroomadapter.

Gebruik enkel de meegeleverde opzetstukken

0. teeatel nlet In de Buurt van badkuipen, douches, wastafels of
’ @

fien die water bevatten.
i peratuur boven - 10°C en onder 40°C, anders

ONDERHOUD, SCHOONMAAK EN VERWLIDERING
Schakel na ieder gebruik het toestel uit, trek de stekker uit het stopcontact en laat het toestel volledig
afkoelen,
Dompel het toastel noolt onder In water.
Maak het toesre] schoon met e2n vochtige dosk en droog hetaf mateen zachie dosk
Gebruik geen schoonmaakmiddelen.

Gooi dit toestel niet weg met het huishaifelljx afval aan het einde van zijn levenscyclus.

Geef hat af in een daartoe bestemd inzamalpunt.
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ITALIANO ,
ISTRUZIONI

CEOXII

Questo prodotto & progettato per il taglio completo dei capelli umani. L'utilizzo del
tagliacapelli sui capelli sintetici provoca malfunzionamenti: astenersi da tale impiego, Sinelca
BVBA declina ogni resp ilita per i iin caso di utilizzo improprio.

Parti e funzioni
Lame
Impostazione della lunghezza
Tasto di scorrimento
Pulsante On/Off
Schermo a LED
Spinotto DC
a. Indicatore di batteria carica
b Indicatore di batteria scarica
¢ Indicatore di ricarica della batteria
8. Adattatore di corrente
Accessori -
9. Pettine, dimensicni: 3-6mm
10. Pettine, dimensioni; 9-12mm
11, Spazzolino per la pulizia
12, Boccetta di olio lubrificante

Specifiche del prodotta

NO LA W

Modello: Ceox |l

Articolo Specifiche

Caricabatteria AC100V-240V 50/60Hz in ingresso
DC3,5V 1000mA in uscita

Batteria ricaricabile 3,7V 1300mAh

Tipo di carica Batteria ricaricabile agli ioni di litio

Tempo di ricarica Circa 2 ore

Funzionamento con batteria carica Circa 2,5 ore

Funzioni del display a LED

Il display con indicatori a LED espleta due diverse funzioni:
«indica lo stato del prodotto durante la ricarica;

- indica la carica rimanente.



13. a.Indicatore di batteria carica
b. Indicatore di batteria scarica
¢ Indicatore di ricarica della batteria
Indicatore LED di stato della carica
In carica {0-10 minuti}. La luce rossa lampeggia per i primi 10 min, poi rimane accesa. La luce verde
lampeggia per un tempo compreso tra 10 e 40 minuti, poi rimane accesa. La luce verde rimane accesa
per un tempa compreso tra 40 e 120 minuti,
Completata la ricarica, la luce rossa si spegne.
di i LED: stato di
Tra 0 e 90 min di utilizzo la luce a LED verde lampeggia. Tra 90 e 120 min di utilizzo la spia luminosa
verde si spegne. La spia luminosa rossa rimane accesa nel tempo di impiege rimanente,
Funzione diregolazione della lunghezza
lllustrazione 14
Metodo di regolazione con tasto di scorrimento
Spingere il tasto con il pollice fino alla lunghezza desiderata, Per capelli pit corti, spingere il tasto
verso |'alto; per capelli pils Junghi, spingere il tasto verso il basso.

Metodi e funzione del pettine

lllustrazione 15

1] pettine si utilizza pertaghare i capelli a diverse lunghezze Sull'apposito attacco per il taglio il pettine
sipud perla [ungh: ad esempio 3mm, 6mm, Smm o 12mi

Installazione del pettine

Fissare il pettine, facendolo scivolare prima verso il basso e dopo in avanti- Una volta fissato, non si
stacca durante ['uso

Rimozione del pettine

Togliere il pettine, tirandolo verso di sé e pol verso I'alto,

Pulizia e rimozione della testina

Illustrazione 16

Utilizzare 1l pollice per tegliere spingendo la testina di taglio

Illustrazione 17

Rimuovere i capelli can lo spazzolino per la pulizia. Se si utilizza un coltello, tenerlo in alto a sinistra tra
lalama superiore e inferiore, come illustrato nella figura sopra riportata

(Lo io proveca i non provare a smontare il prodotto).

lllustrazione 18

Dopo la pulizia, iniettare 1-2 gocce di olio nella testina dell'apparecchio, dopo di che riposizionarla
sul dispositivo.

{Si deve sentire un clic quando la testina & allineata correttamente nell’alloggiamento)

NOTA: impostare la lunghezza di tagiio su 1,9 mm prima di riposizionare |a testina sul dispositivo,

Precauzioni di sicurezza

Lapparecchio non deve essere utilizzato da persone (ivi compresi i bambini) con capacita fisiche,

sensoriali o mentali ridotte o che non dispongano dell'esperienza e delle conoscenze necessarie,

ameno che non siano sorvegliate o istruite in tal senso, | bambini devone essere sorvegliati

per essere certi che non giochino con 'apparecchio, La pulizia e la manutenzione da parte

dell'utilizzatore non devono essere effettuate da bambini, a menc che non abbiano pid di 14 anni

e siano sarvegliati. Tenere 'apparecchio e I'adattatore di corrente fuori dalla portata dei bambini,

2. Non lasciare l'apparecchic incustodito quando lo spinotto & inserito

Assicurarsi che {"adattatore di corrente e il cavo non si bagnina,

. Non collegare né scollegare I'adattatore dall'apparecchio con le mani bagnate.

. Non utilizzare I'apparecchio né 'adattatare di corrente se & danneggiato o se non funziona

correntamente.

Non utilizzare il prodotto se il cavo & danneggiato.

Non attorcigliare il cavo, non piegarlo né avvolgerlo attorno all'apparecchio o all'adattatore di

carrente,

8. L'apparecchio deve essere utilizzato solo con I'adattatere di corrente in dotazione

9. Non utilizzare accessori d\vers\ da quelll in dotazione
e o5t

dl vazche da bagna, docce: favanding

e 3 - 10°C ednferjore 2 40°C per

Precauciones de seguridad:
Este dispositivo no estd pensado para ser utilizado por personas (incluidos ninos) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o bien faltas de experiencia y
conocimientos, a no ser que lo utilicen bajo supervision o habiendo recibido instrucciones
relativas al uso del mismo; los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento a cargo del usuario no deberan ser realizados por nifios, a no ser que tengan al
menos 14 aflos y cuenten con supervision. Mantenga el aparato y ¢l adaptador de corriente fuera
del alcance de los nifios.

2. No deje el dispositive sin supervision mientras esté enchufado.

3. Asegurese de que el adaptador de corriente y el cable no se mojen.

4, No conecte o desconecte el adaptador dei dispositivo con las manos mojadas.

5, No use el dispositivo ni el adaptador de corriente si estan dafiados o no funcionan bien.

. No use el producto si el cable presenta danios.

7. No retuerza ni gire el cable, ni lo enrolle alrededor del dispositivo o el adaptader de corriente.

&, El dispositiva sclamente se debe utilizar con el adaptador de corriente incluido

4. No use otros accesorios que los incluidos

10 Mo use st aparato-cerca de biferas, duchas, cugncos u oTros reclplentas que

2rior &40 °C, @

contengan aguz
Almacene 2l producto 8 una temperatura superof a-10
m e de |o-contrarka i batsrz podrfa sufic dafos

MANTENIMIENTO, LIMPIEZA Y ELIMINACION

Después de cada uso, apague el dispositivo, desenchiifelo y deje que se enfrie del todo.
Nunca sumerja el aparato en agua.

Limpie el dispositivo can un pafio himeda y séquelo con un pafio seco.

No use ningln detzrganie.

= ! producto con la basura doméstica al final de su vida Gtil. Eliminelo en los
puntas da recogida adecuados.

DEUTSCH
BETRIEBSANLEITUNG

CEOX I

Dleses Produkt wurde zum

iden von 100 % i Haar ickelt. Der Einsatz

fiihrtzu i Nehmen Sie davon
Abstand' Sinelco BVBA haftet mcht fiir F i von a
Verwendung.

Teile und Funktionen
1. Klinge
2. Léngeneinstellung
3, Umschalter
Ein-/Aus- Scha\ler

a. Ladeanzeige Aufgeladen”

b. Ladeanzeige,, Niedriger Ladezustand”
c. Ladeanzeige Wieder aufladen”

8. Netzteil

Zubehdr
9. KammgréBe:3 -6 mm
10. KammmgréBe:$ - 12mm
11. Reinigungsbiirste
12. Schmierdlflaschchen

ESPANOL
MANUAL

CEOX I

Este producta esta pensado para cortar cabello 100% humano. Usar el cortapelos en pelo
sintético provocara que funcione mal, asi que evite hacerlo, Sinelco BVBA no serd responsakls
en caso de mal funcionamiento si no se ha utilizado correctamente.

Partes y funcién:

1. Cuchilla

2. Configuracién de fongitud

3. Botén de cambic

4. Boton de On/Off

5. PantallaLED

6. Tomade CC

7. a Indicador de pila completa
b. Indicador de pila gastada
c. Indicador de recarga de pila

8. Adaptador de corriente

Accesorios

-6mm
-12mm

9. Tamano del pein
10. Tamaio del peine:
11. Cepillo limpiador

12. Botella de aceite lubricante

Ficha técnica del producto

Modelo: Ceox Il
Objeto Especificaciones
Cargador Entrada AC100V-240V 50/60Hz

Salida CC3.5V 1000 mA

37V 1300 mAh

Bateria recargable de litio-i6n
Tiempo de carga Aprox 2 horas

Operacion si esta completamente cargada  Aprox 2,5 horas

Funcién de los indicadores LED v
Los indicadores LED muestran dos funciones distintas:
» Indica el estado del producto que se carga.
+Indica cudnta carga queda
13. 2. Indicador de pila completa
b. Indicador de pila gastada
¢ Indicador de recarga de pila

Piloto LED de estado de carga

Carga {0-10 minutos). El piloto rojo parpadea durante los 10 primeros rmnl.tos,
encendido continuamente. Ef piloto verde parpadea entre 10'y 40 minut
encendido continuamente. El piloto verde queda encendido continuamsan;
minutos

Una vez completamente cargado, el piloto rojo se apaga

Bateria recargable
Tipo de carga

Pilotos LED: estado de funcionamiento
Entre 0y 90 min de uso, el piloto LED verde parpadea Entre 90y 120 ma =
se apaga. El pilota rojo se enciende continuamente durante e!

Funcién de regulacién de |a longitud
Figura 14

Desplace el botén de ajuste de método
Empuje el botén con el pulgar hasta la longiud &d:
quede més corto, Empjelo hacia abajo para gue

Funcionamiento y métodos de manejo con peine
Figura 15.

El'peine se usa para cortar cabello a distintas long
puede configurar a la Jongitud deseada, como 3 mm. 5+
Instalacién del peine:

Fije el peine deslizandolo primero hacia abajo y despuss he:
caera durante ¢l uso.

Cémo retirar el peine:

Retire el peine tirando de €l hacia usted y después hacia arri

Limpieza y retirada del cabezal

Figura 16.

Use el pulgar para separar el cabezal del cortapelos.

Figura 17

Retire el cabello con el cepillo de limpieza. Si usa un cuchillo, sujételo er iz =
entre la cuchillainferior y superior, tal y coma muestra la imagen

(Silo desmonta, no funcionara bien, No intente desmontarlo)

Figura 18

Después de la limpieza, inyecte 1 0 2 gotas de aceite en el cabezal de la méquinz 3
vuelva a colocarlo en el dispositivo.

(Qird un “clic” cuando el cabezal esté correctamente alineade con la ranura
ATENCION: Regule la longitud de corte a 1,9 mm antes de volver a colocar el cabezal

%

Modell: Ceox Il

Gegenstand Spezifikationen

Ladegerdt Eingang AC 100V - 240V 50/60 Hz
Ausgang DC 3,5V /1000 mA

Akku 3,7V 1300 mAh

Akkutyp Wiederaufladbare Lithium-lonen-Batterie

Ladezeit ca, 2 Stunden

Betriebsbereite Vollladung ca. 2,5 Stunden

Funktionen der LED-Anzeige
Die LED-Anzeigen zeigen zwei verschiedene Funktionen an:
+ Zustand des geladenen Produkts
« Status der Restladun
13. a Ladeanz
b. Ladeanzzig
(" Ladeanze\ge Wieaer aufladen’

LED-Anzeige Ladestatus

Ladezeit (0 — 10 Minuten). Der rote Leuchtmelder blinkt die ersten 10 Min, und zeigt dann Dauerlicht
Die griine Anzeige blinkt zwischen 10 - 40 Minuten und zeigt dann Dauerlicht. Die griine Anzeige
zeigt zwischen 40 - 120 Minuten Dauerlicht,

Sobald das Gerat voll aufgeladen ist, schaltet sich der rote Leuchtmelder aus

LED-Anzeigen: Betriebszustand

Bei Verwendung von 0 - 90 Minuten blinkt der griine LED-Leuchtmelder. Bei Verwendung von

90 - 120 Mindten schaltet sich die griine Anzeige aus. Die rote Anzeige zeigt wahrend der Restdauer
Dauerlicht

Funktion Langeneinstellung

Abbildung 14

Einstellung mit dem Umschalter

Schieben Sie den Schalter mit Ihrem Daumen auf die gewinschte Lange. Fur kurzere Haare schieben
Sle den Schalter nach oben. Fur langere Haare schieben Sie den Schalter nach unten.

Funktion und Handhabung mit Kamm

Abbildung 15,

Der Kamm wird eingesetzt, um das Haar in unterschiedlichen Langen zu schneiden. Der Kamm auf
dem Kammaufsatz kann auf die gewiinschte Lange eingestellt werden, z. B3 mm, 6 mm, $ mm
oder 12 mm

Kammmontage:

Befestigen Sie den Kamm, indem Sie ihn erst nach unten und dann noch vorne schieben. Wenn er
eingerastet ist, fallt der Kamm wéhrend der Verwendung nicht ab.

Entfernen des Kamms:

Entfernen Sie den Kamm, indem Sie ihn zu sich und dann nach oben schieben

und
Abbildung 16.
Mit Ihrem Daumnen schieben Sie den Kopf von der Schneidemaschine herunter
Abbildung 17.
Entfernen Sie die Haare mit der Reinigungshiirste. Wenn Sie ein Messer benutzen, halten Sie es oben
links zwischen die obere und die untere Klinge, wie In der obigen Abbildung gezeigt
(Ein Ausbau verursacht Fehlfunktionen, Versuchen Sie nicht, die Kiingen zu demontieren )
Abbildung 18.
Nach dem Reinigen geben Sie 1 -2 Tropfen Ol in den Schneidekopf. Dann setzen Sie den Kopf auf
das Gerét zuriick.
(Sie missen ein Klickgeréusch héren, wenn der Kopf ordnungsgemaB auf den Schlitz ausgerichtet ist.)
HINWEIS; Stellen Sie die Schnittlange auf 1,3 mm, bevor Sie den Kopfwieder in das Gerat setzen.

Sicherheitsmalinahmen:

Dieses Gerat darf nicht von Personen (und Kindern) mit eingeschrénkten korperlichen,
senscrischen oder geistigen Fahigkeiten bzw von Personen mit mangelnder Erfahrung oder
unzureichenden Kenntnissen benutzt werden, es sei denn, sie werden dabei beaufsichtigt oder
wurden vorher in der Benutzung unterwiesen. Kinder diirfen niemals miz dem Gerat spielen
Kinder unter 14 Jahren dirfen das Gerat nicht ohne Beaufsichtigung reinigen und pflegen Das
Gerét und das Netzkabel miissen auBerhalb der Reichweite von Kindern gehalten werden

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen, wenn es unter Strom steht

Darauf achten, dass der Stecker und die Zuleitung nicht nass werden

Das Geritenetzteil nicht mit nassen Handen in die Steckdose stecken oder aus der Steckdose
ziehen

Gerdt und Netzteil nicht verwenden, wenn sie beschadigt sind oder nicht fehlerfrei funktionieren
Produkt nicht mit einer defekten Zuleitung verwenden!

Kabel nicht verdrehen oder verknoten oder es um das Gerat oder das Netzteil wickeln

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden

Keine anderen Aufsstze als die geheferlen ve wenden,

Diedes Gerdt nicht
andares Wasserbehditam versin
Produkt bel einar Tampesatur Gber
m anderenfalls die Barreric bes @

PFLEGE, REINIGUNG UND ENTSORGUNG
Schalten Sie das Gerat nach jeder Verwendung aus, trennen Sie es vom Stromkreis und lassen es
vollstandig abkihlen,
Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.
Reinigen Sie das Gerat mit einern feuchten Tuch und trocknen Sie es mit einem weichien Tuch ab.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit Ihrem Haushaltsmaill,
- Bringen Sie es zu den entsprechenden Sammelstellen.
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PYCCKUIA
UHCTPYKLLUU

CEOXII

[laHHBIA NPOAYKT pa3paboTaH ana cTPUIKKY ToNbKO 100% HaTypankHeIX YeoBeYeCKNX
Bonoc. Ucnonb30BaHMe Ha MCKYCCTBEHHBIX BOMOCAX MOMET NPUBECTH K HEVCNPABHOCTH
npu6opa. Momanyiicra, Bo3gepHuTech oT 3T0r0. Sinelca BYEA e #eceT oTBeTCTBEHHOCTH 30
npuBopa.

nennu W GyHKLUN

Nessne

Perynnposka BauHbI

KHonka nepeknioyeHna

Kronka Bkn/Bbikn

CBETOAMORHBIR 3KpaH

DC wrekep nutaruA

a. UWaukaTop nonHoro 3apaga batapeu
b. MHAuKaTop HU3Koro 3apAaa GaTapen
€. ViHankatop npouecca 3apAnky

8. ApanTep nuTaHus

MpuHagnexHocTH
9. lpebeHb, paimep: 3-6MM
10. TpebeHb, pasmep: 9-12mm
11 LWeTka AnA o4ncTKIM
12 ByTbinka M2cna iyin CMasku

XapaKTepucTURV NpogyKTa

Mopenb: Ceox Il

Mosuuws XapakTepncTukn

3apraHoe ycTpolicTBo napameTpel Bxoaa AC 100B-240B 50/60My
napameTpbil Bbixopa DC 3.5B 1000mMA

L i

Akkymynstoptan 6atapen 37V1300mMAY |

Tun 3apaaku TUTUI-NOHKaA akKkymynaTopHan 6atapen
Bpems 3apamku Okono 2 YacoB

Bpems paboTbl OT aKKyMynATOpa Okono 2.5 vacos

C ro i 2 byHKUMM:

p
» MoKa3bIBAET, YTO NPOAYKT HaXOI:lMTCﬂ B POLIECCE 3apAAKY.
» MOKa3bIBAET OCTABLUMACA 3apAg BaTapeu
13, a. VingukaTep nonHore 3apaga 6atapen
b. MHpnkaTop Hrskoro 3apana 6atapen
¢ VIHAUKaTop NpoLecca 3apAnum

CBETOANOAHDIA MHRWHATOP B pEXUMe JapAaKN

3aprgka (0-10 MuHyT). KpacHas namMnouka M raeT nepsble 10 MUHYT, 3aTeM ropUT HENPEpbIBHO.
3enenas NaMNOYKa UHAKKATOPa MUTaeT Mexqay 10-40 MUHYTaMU1 3apAAKY, 3 3aTem ropnT
HenpepbIBHO. 3eNeHbIi NaMNOYKa UHAMKATOPE FOPHUT HEMPepsIBHO Mexdy 40-120 MUHYTaMK
3apAAKM. TONLKO NPY NOAHOR 3aPAAKE KPACH2A IAMNOYKA MHAUKATOPE BEIKNIOYAETCA,

Ci B pexume paboTol

Mexay 0-90 MuM UCMOABICB2HIAA 3ENEHAR NAMNOUKa MHTaeT. Mexay 90-120 M1H CNoNb3oBaHNA
3e/1eHbIA NHAMKATOP BIKNIOYEH, KpacHan NaMnoyka MHGNKaTOPa ropuUT HenpepbIBHO BCe
OCTaBLIEECA BPEMA NCNONbIOBAHMA

DYHKUNA PerynvpoBKM ANWHbI

PucyHok 14

MeTo perynupoBKy KHONKOM NepeknioYeHna

MepeasuraiTe nepeknioyatent GOALLNM NANbLEM IR NONYHEHUA HyKHOK AnuHb!. TonkknTe
nepekniouaTens BBepx 4nA Gonee KOPOTKOM CTPUXKN. HaxmuTe Nnepeknioyatent 8Hu3 AnA
nony4eHHA Gonee LMHHOA CTPUHKKM

DYHRKUMA M MeTOLbI PabOTL ¢ rpebHem
PucyHok 15
Hacapka-rpeder:
Ipebersb Hz Ty
BMM, UM ATy T2V

¥ 200C 30 BPEMA CTRHXKY
fCTEFS2RSE £3 TDRGYEMYIO INIMHY, HaNpUMEP, Ha 3MM,

3akpenure oede-s
rpebers =2 8
CHATYE rpeh
CHUMKTE r‘peoé-m cHayana novRHYB Ha ceba, a 3aTeM BEEpX

OUMCTKa W CHATHE FONI0BKH

PucyHok 16

WcnonbayiTe ceoi 6onbLIOk nanew, YToGbt BbiABUHY T TONOBKY MaLLMHKK AR CTRM¥KM BONOC
PucyHox 17

Ypanute BonoCy CI 7 Lt i Ecnm Bl e yeTe HOX, TO AEPXKUTE 2ro HaBepxy C
NIEBOM CTOPOHM MEXY BEPXHAM 1 HUKHWM NE3BUEM, Kak NOK232HO Ha KaPTHHKE Bbilue.
(Paabopka NPUBEAET K HencnpaBHoCTU. He nbiTaiTech pasobpats.)

PucyHok 18.

Mocie O4MCTKN, HaHecuTe 1-2 Kani MACNa Ha rofloBKY MALLMHKM 1 3aTeM yCTaHOBUTe ee 06paTHo
Ha YCTPOACTAO.

(Bbl BONXKHBI YCIBILETE “IienyoK’, KOrAa ronoeka GyaeT yCTaHOBNEHa HagaexKallum o6pasom )
MPUMEYAHUE: MoxanymcTa, yCTaHOBUTE ANUHY CTPUXKM Ha YPOBeHb 1.9 Mm neper Tem. Kak
YCTAHOBMTb ONIOBKY Ha YCTRPOUCTEO

BH43 a3aTew Bnepe] Moche NpasunbHON YCTaHOBKM
30 3pEVA ¥CRONb30BAHHA.

Mepbi 6e3onacHoCcTH:

1. JlaHHoe YCTPORCTBO He NPRCka3HEHE:
OHIMUECKAN A, CEHZOTHR I Wiy
He abnagalc vy
HabnoaeHHaM 1 =2 B
He nonyckaeTca sucrka »
B3POUTbIX. XpaHUTE YCTPOHCTSC #
He ocraBnAiTe 6e3 NpucMoTpa NPAGOD, 10ZXAKH
Y6eauTeck, YT Ha ajjanTep NUTAHWA W WHYP OCTal
He NoAKNKaATe 1 He OTRITINEITE RILATITER NEiEan RN i CyEEni
He WCNONb3yiiTe YCTPOWCTEO WM BAANTEP NUTAHWA, 2CNM OH NOBPEXAEH MMM HEUCPaBEH.

He nc Te npubop ¢ WHYPOM.

He KpyTvTe 1 He nepernGalite Kabenb, a Takke He HaMaTbIBaTe ero Ha pubop WM aganTep
nuTaKuA

YCTPOACTBO ADIKHO UCMIOMbI0BATBCA TOMBKE € MPEAOCTABNEHHbIM B KOMINNEKTE 3AANTEPOM
nYTaHNA

UenonbayitTe Tonbka A B KOMINEKTe

He uneneayie npafap 8 HenocpeaciBeusnd BNHI0CTI OT BikH, Ry EiSasX
BECCAROR W IRyTIN EMKOCTER © Bogoi.

i Kppdieie NpAGLR MW TEMNEEATYRE Bke - 10T i vevme 40T, e Satapen

P ) et Th NOBDEMGEHA,

B

=

OBC/YKUBAHUE, YACTKA M YTUNUZALMA
Mocne kaxaoro npnbop, 3
HUKorga He NorpyXanTe WeTKy B BoAy.
YUCTUTE ee BNaXHOA TPANKOW U BbITUPARTE MATKOM TKaHbH.
He npnMeHAafTe YACTALLNX CPeACTB
He peifipacsaaite nprubop B BbITOBbIE T/ NO NCTEYEHUN @F0 CPOKA rOAHOCTA
BhiEpacuwmaiine b CNeUManbHbIX MyHKTak chipa,

EETR 1 SAATR NONHOCTES) DCTHTH
e

POLSKI
INSTRUKCJA OBSLUGH

CEOX 1l
Nln[eilxy prndultl st pezaznaczony do slrxymta 100% ludzkich whoséw. Uyde go
welosaw

i u-uth Zabranla sie utywania g'adn
Iik.k:h uiuw Firma Sinelca BVBA ‘e ponnﬁl 3| za usteckl

Y
Czesci i funkcje

Ostrze

Ustawianie dfugasci
Suwak

Przycisk zasilania
Wskazniki LED
Wtyczka DC
a.Wskaznik petnego naladowania akumulatora
b. Wskaznik niskiego poziomu natadowania
¢ Wskaznik sygnalizujacy koniecznosc naladowania akumulatora
8. Zasilacz
Akcesoria
9, Nasadka 3-6 mm
10. Nasadka 9-12mm
11. Pedzelek do czyszczenia
12. Buteleczka z clejemn

Dane techniczne produktu:

~Nonswn o

Model: Ceox Il

Elerment Dane techniczne

tadowarka Wejscie AC 100 V- 240V 50/60 Hz
Wyjscie DC3,5V 1000 mA

Akumulator 3,7V 1300 mAh

Typ akumulatora Akumulator litowo-jonowy

Czas ladowania Okofo 2 godz

Czas pracy po natadowaniu Okolo 2,5 godz,

Funkcje wskaznikow LED
Wskazniki LED majg dwie rozne funkcje:
«Wskazujg stan Lrz3dzenia podczas ladowania
+ Wskazujq ilos¢ porastalego ladunku
13. a Wskaznik pelnego naladowania akumulatora
b. Wskaznik niskiego poziomu natadowania
¢, Wskaznik lizujgcy koniecznosé nalad

Wskaznik LED stanu fadowania b

Ladowanie {0~ 10 min), Czerwona lampke miga przez plerwsze 10 min, a nastepnie Swied Swiatlem
cighym. Zislana lempka migamigdzy 10 8 40 min, a nastepnis Swied $wiatlem ciaglym. Zielona
lamipka dw reck siew ‘p-:lsnh :Ia;ny miigdry 40 a 120 miln.
Po palnym 7 crEnwana fampk

Wskazniki LED stanu pracy
Miedzy 0 a 90 min uzytkowania zielona larr
lampka nie $wieci sie. Przez pozostaly cz:

Funkja regulacji dlugosci

llustracja 14

Reguoiacia za pomocy suwaka

Nmir;' suaak koiuklen wocelu ustawlenta fadane| disgoscl. Nacisnaé suwak w gére, aby uzysha¢
hrdtsze whosy, Nacisnge swaak w d6f, aby oyskad dlugsze wlosy.

Korzystanie z nasadki grzebieniowej

llustracja 15:

Nasadki grzehleniowe sluza do przycinania wloséw na rézna diugosé. Nasadke grzebieniowa mozna
ustawi¢ na £3lang dlugos¢, to jest na 3 mm, 6 mm, 9 mm lub 12 mm.

Zakladanie nasadhi grrshizniows/

Zamocowad nasadkz graebienicwy, przesuwajacja najpierw w ddl, a nastepnie do przodu. Po
zamocowaniu nasadia iz odiaczy sie podczas uzywania maszynki.

Zdejmowanie nasadki grzebieniowej:

Zdja¢ nasadke grzebieniows, pociagajac ja do siebie, a nastgpnie da géry

Czyszczenie i demontaz glowicy
llustracja 16.
Kciukiemn odlaczy¢ glowice maszynki
fustracla 17,
:Jsunq{ wihasy 2a pomeca pedzelka do. qsz.c enii W przypadiy wryclz nos nates
kmwym gdemym rogu pemigdzy gdmym Edod nyrr.r-:"mﬂrr tak fak: po SHAZAND Na rY
({Demantsz sp dufe usterke. Ml j at proby
18

ka miga. Miedzy 90 a 120 min uzytkowania zielona
[pracy czerwona lampka $wieci sie $wiattem ciaglym.

PrIyirIyTmac go W
ku powye],

Fo whczyszereniu wprowadzic 1-2 krople do glowicy, & nastepmie Tamoowas
|Po prawidiowyrn witawientu glawley w otworze musi bye sl}u e Kl nlicie”]
UNWAGA: Ustawic dlugoss strrybenta na 1,9 imm przed zamocowanism ghowicy w Urtzdzenhe
Zas;dy dotyczqce bezplecrenstwa:
. Urzadzenie rie puwinno bye uzywana przez osaby {w tyn delecl) o egrankzonych 2doincéc
czuciowych il .m\\ﬁlrm...anl przaz osoby rlmmnw ok Odnomﬂdnla wiadzg
i b bqtl.; one

,m-

"‘suh"‘ 'h:u:du Llr.r v;?m je | przevwdd e rz.uchuwywar pozn ,e\su,qlem diech
. Nig p |aczon di gashania bez nadrore
. Wle walno dopusizic do zmoczenia zasllaces leb praewodu 22
i " il

lzasllﬁaa (LR nIEpﬂWI’ inhaj prawidbeeo,

= af preevody, anl owljad oo wokdt urzgdzenia lub zasilacza,
aieb]rc' aiywane tylko z dokyczonym pasilaczem .
sadek g sych Intiych iz do urzgdinen, .

e werdng udyy z3d zenia w pokdizn wanmy, prysenicn, dmywail ub
innega zbiomia @ wodi.
1 Przechavrywac prodult w temperaturze powyse) -10°C | panize] 40°C gdyz w

‘\‘ peraciwnym wypadku skurmulator mobe uler uszeodzenh

KONSERWACJA, CZYSZCZENIE, UTYLIZACJA
Po kazdym uzyciu wylaczy¢ urzadzenie, odfaczy¢ od zasilania i pozwoli¢ mu calkowicie sig schtodzi¢
Zabrania sle mnorzania urzadsenia w wodzbe,
Urzadzenie czy$o za pomecy wilgotne) deiereczkl; wycierad do sucha migkks smatks
/7 Wiestosowat 2adnych Srodkdw coysiczacych
Urzaelzenia b wrzucad do kosze. Utylizowac w odpowiednich punktach.

SUOMI_
KAYTTOOHJE

CEOX Il
Témi laite on 1 I
Syttami isitle hiuksille
BVBA eiole imi airidista, jos laitetta ka:
Osat Ja toiminnot
1. Tera

Pituuden asetus
3 Valhtopainike
4. On/Off-painike
5. LED-nayti6
6,
7,

hiusten

Noudata
véarin,

DC-pistoke

a Tayden akkutehon ilmaisin
b. Matalan akkutehon ilmaisin
. Akun latauksen ilmaisin
Virtaldhde

Tarvikkeet
9. Kampa koke: 3-6 mm
10. Kampa koko: 9-12 mm
11. Puhdistusharja
12. Voitelugljypullo

Tuoteominaisuudet

Malli: Ceox II

Tuote Tekniset tiedot

Laturi Tulo AC 100-240 V 50/60 Hz
L&hto DC 3,5V 1000 mA

Uudelieen ladattava akku 3,7V 1300 mAh

Lataustyyppi Litiumioni ladattava akku

Latausaika noin 2 tuntia

Kéyttoaika tayteen ladattuna noin 2,5 tuntia

LED-néyttdtoiminnot
LED-i |\ma|s|mel nayttévat kaksi eri toimintoa:
« lmaittaa laitteen latautumistilan
- limoittaa jaljella olevan virran tilan .
13. a.Tdyden akkutehon fimaisin
b. Matalan akkutehon ilmaisin
. Akun latauksen ilmaisin

Lataustilan LED-ilmaisin

Lataus (0-10 minuuttia). Punainen valo vilkkuu ensimmaisten 10 minuutin ajan, minka jalkeen
palaa Jatkuvast], Vihred merkkivalo vilkkuu 10-40 minuuttia, minka jalkeen palaa jatkuvasti. Vihrea
merkkivalo palaa jatkuvasti 40-120 minuuttia.

Kun akku en tdyteen, punainen ivalo sammuu

LED-ilmaisimet: toimintatila
Vihred merkkivalo vilkkuu 0-9¢ minuutin kiyton aika
kaytén aikana, Punainen merkkivalo palaa jatkuvasti

Pituuden si
Kuva 14,
Valhtopalnlikesn sastbmenetelmi

Tyiinna painfkerts peukalols hakatoun pinue
Tydnna painiketta slaspdin plekile hiuksilis.
Toiminta ja késittelymenetelmat kamman kanssa

Kuva 15,

Kamman avilla hiukset voidaan leikata er pituisiksi, Kampa voidaan asettaa haluttuun pituuteen
hiustenleikkauskiinnityksessa, kuten 3 mm, 6 mm, ¢ mm tai 12 mm

Kamman asettaminen:

Kilnnita kampa liv'uttamalla kampaa ensin alaspéin ja sitten eteenpdin, Lukittuna kampa ei putoa
kéytén aikana

Kamman irrottaminen:

Irrota kampa vetamalla kampaa itseesi
P&én puhdistus ja poisto

Kuva 16

Paina peukalolla leikkurin pad irti
Kuva 17

Poista hiukset puhdistusharjalla. Jos kaytat veista, pida sitd ylhaal
kuvassa esitetylla tavalla.

(Purkammen aiheuttaa toimintahairioita, Al yrita purkaa,)
Kuva

Py \'uluel\ |Mkeen pudota 1-2 tippas oljy3 laltteen phihan |0 aseta plia siten takalsin laideeseen.
{Kuulet nagsahiavan Binen, kun paa on sijoittenut aukkoon oikein.)

HUOMALITUS: Aseta leikkiv s 1.9 mmidln ennen kuln asetat plan takaisin laittesseen

3

Vihres merkkiv:
jelld olevan kay!

ei pala 90-120 minuutin

toiminto

yhyile hiuksile

i pamikertn i 9sp

Ja sitten ylospain.

vasemmalla yl3- ja alateran valissd,




Turvachjeet:
1. Henkilgt {mukaan lukien lapset), joilla on alentuneet fyysiset, motoriset tai henkiset kyvyt tai
ot puuTtiw kokemusta ja detos; slvar saa kayttaa 1t lateca liman valvontas t) ohjgistusa
Iep:-ia on valvottave, ettelvat he b . tvat £33 pubidistas tal huoliaa laitetia,
5l |os he ovat tiyttineet 14 yuotta Ja ovat alkubsen vislvonnisss, PldE laite ja viralahteen
johto pois lasten ulottuvilta.
Al jata laitetta liman valvontaa sen ollessa kytkettynd
Varmista, enelvatvu(a\ahdejaphm paé
Al Syt =i rrota laiteen viralibdetts
Aliy kayth laleetts taj vi
Ala kel lalen

tai jog slind on tpiminsahsindis.

ikl 1.-rd Iall'lr!n
nna T

& virtal3htesn ymparlls,
viraldnteen kanisa.

= s

sadltivien kyloyvammelden, suiblugen,

HUOLTO, PUHDISTUS JA HAVITTAMINEN
Kayton jalkeen sammuta laite, irrota pistorasiasta ja ann
Al3 koskaan upota laitetta veteen.
Puhdista laite kostealla liinalla ja kuivaa pehmealld liinalla.
Ald kiyta mitdan pulidistusaineia,
Ala hiulth totetts
asiarmmitkaizaen kerdy

htya kokonaan.

Lalousjatteen mukana sen kayttbian paattyessd Toimita
pisteeseen.

PORTUGUESE
INSTRUCOES

CEOX Tl

Este praduto ¢ projetado para aparar cabelo 100% humano. Usar o cortar em cabelo
sintético ira causar o seu mau funcionamento. Por faver evite fazé-lo. A Sinelco BVBA nio se
responsabilizara por avarias causadas por uma utilizacao incorreta.

Pegas e Fungoes

Lamina

Ajuste de comprimento
Tecla Shift

Botéo On/Off

Ecra LED

Tomada DC

a, Indicador de bateria cheia
b Indicador de bateria fraca
¢ Indicador de bateria em recarga
Adaptador de tensao

Acessérios

9. Tamanho do pente: de 3 a 6mm
10. Tamanho do pente: de 9a 12mm
11. Pincel de limpeza

12. frasco de 6leo de lubrificacze

Especificagdes do produta
Modelo: Ceox I

Item

Carregador

e

@

Bateria recarregavel

Tipo de carga
Tempo de carga

Operagao ¢/ carga completa

Fungdes do mostrador LED
Os indicadores LED exibern duas fungbes diferentes:
+ Indicam o estado do produto que esta a ser carregado,
« Indicam o estado da energia restante
13. a.Indicador de bateria cheia
b. Indicador de bateria fraca
¢ Indicador de bateria em recarga

Indicador LED de estado da carga

Carregamento {de 0 2 10 minutos). A luz vermelha fica intermitente durante os prirneiros 10 min.e,,
em seguida, acende-se de forma permanente. A luz indicadora verde pisca entre 10 a 40 minutos e,
em seguida, acende-se de forma permanente. A luz indicadora verde acende-se de forma permanente

vz Indicadora vermelha desliga-se
icnal

tempo Testante de

Fungao de ajuste de comprimento
llustragao 14.

Método de ajuste da tecla Shrt
Empurre a tecla com o polegar para 9
cabelos curtos. Pressione a tecla para dalx

Fungao e métodos de manuseamento com pente
llustragdo 15,

0O pente é usado para apaar ¢ caoelo para comps
cabelo pode ser definice zarz o comprimen
Instalagao do pente:
Apertar o pente desliz
pente naa caird durar
Remover o pen
Remover o pente puxa

Limpeza e remocao da cabeca
llustragao 16
Usar o polegar pare =
llustragao 17.
Remover os pelos com
entre a lamina supsric
{A desmontagem iré <
llustragao 18.
Apbs a limpeza, coloc
cabega no aparelho
(Deve ouvir um som ¢
NOTA: Por favor, defin
aparelho.
Precaugoes de Seguranca:
1. O aparelho nao p: i
SeNsorals ou me

7. Néo torcer ou docz
& 0 aparelho apenas
9, Néo utilizar acess!
n

11,

MANUTENGAO, LIMPEZA E ELIMINACAO
Apds cada utilizagao, desligue o aparelho, desligue-o da tomada e deixe-o arrefecer totalmente.
Nunca mergulhe o aparelho em dgua
Limpe o aparelho com um pano himido e use um pano macio para o secar.
Néo utilize produtos de limpeza
Nao elimine o produto no lixo doméstico no final da sua vida Gtil. Elimine-o nos pontos
de recolha apropriados.

SVENSKA
BRUKSANVISNING

CEOX 1l

Denna produkt ir utformad for att trimma har som &r 100% manniskohar. Att anvinda den
pa syntetiskt har kommer att gora att den slutar fungera. Gér inte det. Sinelco BVBA kan inte
haéllas iga for om produkten anvinds pa ett felaktigt satt.

Delar och funktioner

. Skérblad
Langdinstalining
Vaxlingsknapp
. Pa/Av-knapp
LED-skarm
Stromkontakt
a. Batteriindikator - fullt batteri
b, Batteriindikator - svagt batteri
¢ Batteriindikator - ladda batteriet
8. Swomadapter

Tillbehdr

9, Kamstorlek: 3-6mm
10. Kamstorlek: 9-12mm
11. Rengdringsborste
12. Flaska f6r smérjolja

B e

w

- m

Produktspecifikationer

Modell: Ceox Il

Del Specifikation

Laddare Ingdende AC100V-240V 50/60Hz
Utgaende DC3.5V 1000mA

37V 1300mAh

Uppladdningsbart litiumjonbatteri
Ca, 2 timmar

Ca.2 5 immar

Uppladdningsbart batteri
Laddningstyp

Laddtid

Drifistid vid hel laddning

LED-qisplayens funktioner
LED-indikatorerna visar tvé olika funktioner:
« Visar status p& produkten som laddas.
+ Visar kvarvarande strom
13 a Barteriindikator —fullt batteri 1
b. Batteriindikator - svagt batter|
¢ Batteriindikator - ladda batteriet

Laddningsstatus LED-indikatorn

Laddar (0-10 minutes). Den réda lampan blinkar under de férsta 10 minuterna, och lyser sedan
kontinuerligt. Den gréna lampan blinkar mellan 10 - 40 minuter, och lyser sedan kontinuerligt Den
gréna lampan lyser kontinuerligt mellan 40 — 120 minuter.

Nar batteriet &r fulladdat slocknar den réda lampan.

LED-indikatorer: driftsstatus

Den gréna LED-lampan blinkar vid 0-90 minuters anvandning, Mellan 90-120 minuters anvandning ar
den grona indikatorn av. Den roda indikatorn lyser kontinuerligt under resten av anvandningstiden.

Funktionen fér lingdinstallning

Bild 14,

Stélla in vaxlingsknappen

Tryck p& knappen med tummen till nskad langd. Tryck knapen uppét for kortare har. Tryck knappen
nedat for ldngre hr,

Funktion och hantering av kammen

Bild 15

Kammen anv3nds f6r 2t trimma
in till onskad langd, som till exempe! 3'r—\ Bram Jr"r eller 12mm

Installation av kammen:

Fst kammen genom att lata den glida férst nedat och sedan framat. Nar den &r fast faller inte
kammen av under anvandning

Lossa kammen:

Ta bort kammen genom att dra den mot dig och sedan uppét,

Rengéra och ta bort huvudet

Bild 16

Anvand tummen for att trycka bort huvudet fran trimmern,

Bild 17

Ta bort hiret med rengoringsborsten. Om du anvander en kniv, hall den langst uppe till vanster
mellan det bvre och det nedre bladet som visat i bilden cvan

(Attta isar den kornmer att leda till felfunktion For sék inte ta isar den.)

Bild 18

Efter rengdring, droppa 1-2 droppar olja | maskinens huvud och sér tillbaka det pa apparaten
{Ett klickljud ska héras nar huvudet ar korrekt inriktat | skaran,

NOTERA: Stall in klipplangden p& 1,9 mm innan huvudet sétts tillbaka p& apparaten,

Sikerhetsatgérds
Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer {inklusive barn) med minskade fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor, eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de fatt
undervisning om hur man handskas med apparaten, eller Gvervakas vid anvandningen av en
person med ansvar for deras sakerhet, Rengéring och underhall far endast utforas av barn om de
&r dldre dn 14 &r eller Svervakas, Forvara apparaten oc strémsladden utom rackhall fér barn
Lémna inte apparaten obevakad ndr den ar inkopplad.

Sakerstll att kontakten och sladden inte blir véta

Koppla inte i elier ur kontakten eller apparaten med vata hander

Anvind inte apparaten eller strémkontakten om de &r skadade eller inte fungerar

Anvind inte produkten nar sladden &r skadad,

Snurra eller béj inte sladden, och vira den inte runt apparaten eller stromkontakten,

Apparaten ska endast anvandas tillsammans med den strémkontakt som foljer med

Anva'nd inte andra tillbehdr an de somn fBljer med,

% Arnd inte 1 niirheten ay badkar, duschar, handfat eller andra behdllare med
ALL OCHK

vatten.
Féryara produkten vid en tefnpesatur som dierstiger - 10°C och sam

Sting av apparaten efter varje anvandning och It den svalna helt

Sank aldrig ner apparaten i vatten.

understigar d°C far t Inte skada batterist.
Rengdr apparaten med en fuktig trasa och tarka den med en mjuk trasa,
Anvand inte rengéringsmedel

Slang inte produkten i hushallssoporna nar den slutat vara anvandbar. Siing den vid
g &tervinningscentralen.
—0
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Nakon éi3¢en|o kapnite | - 7 kapi ulja na glavu aparata, a zatim ju namjestite natrag na aparat
{Kad glava praviira siadne 1 utor, mora se cuti Skljocaj).
NAPOMEN#: Mamiestite duljinu $isanja na 1,9 mm prije vracanja glave na aparat.
Mjere opreza;
1. Oval aparar ne smijukoristit csobe Tuldjutujudi digcu) svanjenih fimekih, osjetling T mantzinih
spasobinast] e esobe koje ne posediiju dovoljng iskustya I enanja, asim ako |k hetko ne nadzire
il ih 2 Lputle u upseabu, dok diecw trebis raczirat da se e b lgraia aparatom, Djeca ne smiju
sttt ] edrkavati aparat aka nisg starija od 14 godina | pod nadmeom. Aparat | kabsl adasters
drdite izvan dohyata diece.
2. Ne ostavljaite apant bee nadzore dok je ukljufen u napajanje
3. Pazite da 2 utikad ) kabel ne smote.
4. Neukopéavajte | iskopcavajta adapter aparats mokrim naame,
5. Nehoristiee aparat il kabed adaptera ake su odtedeni i nefspravni
. Ne upotreblovajte aparst ako fa kabel obtaden,
7. Me savljajte | ne udarajie kbl nittt ga nemofts omattl oko sparata i adapters.

8. Aparat se mije korlsitit samo s prifedenim adastesm,

8, e karistite druge dodatke osim prilsberih,

0 e horistite aparat u blizind kada, tuteva, Lmivaonika | drugth spremnike s
vodom:

1 {idinite aparat na températurl vidaj od -10°C | nidofod 40 °C, Inale bisa

m baterija mogla oiteti)

ODRZAVANIE, CISCENJE | ZBRINJAVANIE
Nakon svake uporabe s¥ljutile aparat, Iskopajie iz utifnics | cstavite da se potpuno ohladi.
Mikad ne uranajte aparat v voduy,
Diistite apiat ylaznom krporm | obritesuham
Ne korlstite nikakva sredstva 2 £igtenia,
Ratkon istakia uporabnog vijeka ne bacajte protevad U lkuénl otpad. Zbrinite ga na
' |ucim mjestma & i 1akvog otpada,

CESTINA
POKYNY

CEOX I

Tento wyrabek e urézn pro stifhini 100 % lidskych viast. Pousivani strojku na syntetické viasy
Ipiisobit poruchu, Tako jel, Prosim, nepouzivejte. Sinelco BVBA nenese zodpovédnost
P ¥ pii
Souddsti a funkce
1. Bril

Nastaveni délky

Posunovaci tlacitke

Tlacitko zapnuti/vypnuti

LED displej

DC zastreka

a.Indikdtor plného nabiti baterie

b. Indikator vybitf baterie

¢, Indikétor stavu dobijeni baterie
8. Dobijeci adaptér

Prislusenstvi

Hreben: rozmér 3-6mm
10. Hfeben: rozmér 9-12mm
1

s i

Specifazcs

Modol Soow d

Polokks Specifikace

Nabiletks Vstup AC100V-240V 50/60Hz
Vystup DC3.5Y 1000mA

Dobijeci baterie 3.7V 1300mAh

Typ nabijeni Lithium-iontovy dobijeci akumulator
Cas nabijeni Priblizn& 2 hodiny

Piné nakiti na provoz

Priblizné 2,5 hodiny.

1 ijizl cas nabilleni
13. a. indikiter pinéha nakit] baterie
buindikitor vybité baterle
<indikitor stavu nabijent batesie
LED indikator stavu nabiti
Nabifeni {0-10 minut), Cervend svitlo blika prmich 10 minut o potom se wiznil neplensovans.
Zelend syétl bilkd mezi 102 40 minitami, a potom sviti nephetrsits. Zalend kntroike w2 mrslt] mez|
#0-120 minutam| rasijen,
Jakmilz je hatetle ping nahit, tervens komtrolka shamme,

LED indilétor: pravozni stav
Mezi -390 minutami pouzivani blika zelen kontrolka. Mezi 90-120 minutami pouzivani zelena
kontrolka witi. Ceryend kontrolka sviti nepfetrité behem zbyvajiciho casu pouzivani.

Funkce nastavitelné délky

Obrazek 14,

Zplisob nastaveni postinavacim tlaitkem

Posurite tlacitko palcern na pozadovanou délku. Pro kratd délku viast posurite tla¢itko nahoru Pro
deléi délku vlasd posufite tlacitko dold,

Funkee h¥ebenu a metody manipulace

Obrazek 15.

Hieban se pouzivé k zastiizeni vlasti riizné délky. Nasazovac( hieben mizete nastavit na pozadovanou
déiku jako 3mm, 6mm, Smm nebo 12mm.

Pfipevnéni hfebenu:

Pripevnéte hieben zasunutim dolti a potom dopfedu. Po zasunutf nebude hteben vypadavat behem
pouzivani,
Vyjmuti hiebenu;

Hieben vyjmete zataZenim smérem k sobé a poté nahoru

CiZténi a odejmuti hlavice

Obrazek 16,

Hlavici ze strojku vytlacte pomovi palce.

Obrazek 17.

Odstrafite winsy pomact ¢lsticihi kartdthy, Pokud paudivite nis, podrine sirjek nahole vitve mezi
spadnlin.a hornim bfjtem jak je ma fedcharim obrdzku, (De milite pdaohit

poruchil piistroje. Nepokeuiejee se o razebivat |
Chrdiel 18,
Po vydittani aplikujte 142 kapky oleje na hlavic| strojku 2 pote nasadte havici 2Pt na piistro), (Kdyf e
hlaice sorEynd nasazand, uslybite 2wk cvshnit® §
Poandrrka: Pled nasazenim hlavice zp3tna phistra], prosim, nstavis détku zastiihowsnt na 19mm
BezpeZnastni opatfen
1. Pistrojnesen] byt g i cyabami {veatng détil se snifenjm fyzicgml, smyslovymi nabo
dudeynim| schapnostmi, nebo bez patitnych zkuzenost] a mmalost|, pokud nejsou pod dahledem;
1o Jlim nebyly dény Instrukee - 2 musi byt pod dobledem, aby 5l ¢ pfatrajem nehealy
Cistani & ufivatalska udriba nesmi byt pravadéna détmi, pohud nejsoy stark- 14 letz nenl na o
dohlifena. Udrzujte kabel pfistroje a nibiject adaptér mimo dosah déy
L Menechivejte pilerra bez dozon, pokid Je 2APOJENY v tASUCE
3. Ulistéte se, 2e napdiecl ndaptés a kabel nenaviinoe.
4. Nezapojujte ani necdpeiuits adaptér pfistioze mokeima rukama,
5. Napoubivejt= piistrof pebao napijecl adapter, pokud fe podkozeny nebo nefumgue sprivne:
6. Nepougiveits phitro), polod Je kabel potkageny,
4. Neptekrucufes, nelamte kabal ani j neabtilejie akola phistroje e
8. Pristroj j= matné-poofit poyze s piloiznym napdjecim adaptétem,
9, Nepoukivejie fine nez dodivang phisludenstyl,

Al napdlecibo-adsprdo

Nepoubiveite tentn f v blizkosti an, sprch, umyvadel tebo Jinjch nédst
bsahujicich yada
i Sklndujte piisteo) pi teplotd wath! net -1 6°C 3 mend nez 20T, |\rik e dogr

m  puikozen| baterie

UDRZBA, €15TEN( A LIKVIDACE
Po kazdém pouziti pFistroj vypnéte, odpojte ze 24suvky a nechte jej zcela vychladnout

Wikdy piistra) neponofujte do vody,
Cistéte pffstio] vivkgm hadlikem a asuie joj mekkou thaninou,
Nepoudivejte Zddna-Elsticl proatfedky,
<im. nlikyidujte pristea) na konci jeho Zivotnosti spolecné s domovnim odpadem
Likidujee ve vhodnych sb&mych mistech.

MAGYAR
UTASITASOK

CEOX1I

Eza termék 100%-ban ember| ha| vagasthoz vald, A hajedgdt mesterséges hajon hasznalva
a terméd mu?hibisadﬂs. Mp‘EIl. @ tarméket masterséges hajon ne hasznélja. A Sinelco BVBA
nem villal f i .__ ah ¥ h latha el il 1 é

Alkatrészek és funkciok

t.

enge
2. Hosszusagbeallités
. Tolégomb
Be-/kikapcsolé gomb
LED-es kijelz6
Egyenarami csatiakozé
a. Feltdhétt akiumulbtor jelzdse
b. Alacsony ikkumulitor jelzdse
. Abdeumplior tltésinek |sl2ike
8. Tapadapter
Tartozékok
3-6 mm-es fésit
10. 9-12mm-es fésti

B s

11. Tisztitékefe
12. Kendolajos flakon
Termékjellemzék
Tipus: Ceox Il
Termékieiras Termékjellemzdk
Télté AC bemenet, 100V - 240V, 50/60 Hz
DCKkimenet,3,5V,1000mA~ ~
Akkumulator 3,7V,1300 mAh
Toltés tipusa Litium-on akkumuitor
Toltési idé kb 2 6ra
Mikodeési i teljesen feltéltve kb.2,5 ora

A LED-es kijelz6k funkcioi

A LED-es kijelz6k két eltérd funkciot jelenitenek meg:

+ Jelzik, ha a termék taltés alatt van.

« Jelzik, hegy mennyl 1ititreég maradt.

13. 2. Felaltott skkumuld

b. Alacsony akkumilitor jetn
. Akkumidfatoe idsitnek feindsa

A toitési dflapatot jelzé LED-es joladfenyek

Toltes (010 perch, Az elss 10 perc sordn a piros iy villog, majd utana folyamatosan vilagit. A zold

[efztfEny 10-40 perc kazort vilog. majd usana folyzmatosan vilagit, A 26Md jelz6fény 40-120 perc

kazott wiagit folyamataosan,

A ledsriblé tefjes felititése Utdn a jelzdfiny hikapesal,

A mithidésl dllapotot jelzé LED-es jelzdfények
0-80 percny! hasznalat kszott a zold LED-ax | &fény villog. #0137 percnyi hasznalat kbzétt a z6id
|elzifEny klalszik. A hasznalatbé) hitramarads iddben a piros jelzidény folyamatosan vilagit.

Hosszbeallitasi funkcio
4 4bra

Tologombos allitasi médszer
Toljaa gombot a hiwvelykujjaval a kivant vagasi hosszra. A révidebb hajhoz tolja fentebb a gombot A
hosszabb hajhoz tolja lentebb a gormbot.

A fésid funkcidja és hasznalata
Bl

t2gken a fésd a kivant

A fésiit igy csatlakozzmas s, ne
keriilt, a fésd a hasznalat scrén ram—
A fési eltdvolitasa:

A féstit Ggy tavolithatja el, hogy eldszor sa)é

A faj tisztitasa és eltavolitisa
ibra

n Miutdn a helyére

tmagsfee nize omja a késziiléken

i tolja le a fejet a hajvigors
17.4bra
Tavolitsa el a tisztitokefével a hajszilakat. Ha kst hasznal, akkor azt tegye a felsd és az also penge bal
feis részéhez. ahogy az a fenti Abrén lathatd.
(A fej szétszarelése meghibdsoddst okor. He kizérelje meg szétszerelni,)
18.4bra
A tisztitds utan cseppentsen 1-2 csepp olajat a késziilék fejrészébe, majd tegye vissza a fejet a
késziilékre.
(Amikor a fe] megfelelgen a helyére keril, ,kattand"hangot hall.y
MEGJEGYZES: Mielétt visszateszi a fejet a késziilékre, a vagési hosszt allitsa 1,9 mm-re.
Biztonsagi dvintézkedések:
iiléet csakkent fizilal, dreéieiés vaay mentdlis peisigd, vagy megfeleld
&5 jartassbggal nem fi ey, valamint gyermekek nem ik, kivéve. ka
qandaskadik 2 feligyeletiknl, vagy megtanitia nekik o késziies haszndtatat Ugwlrcn arra, hogy
Qrarmekek nz jitszanak a tesmekhiel. & Késziilken gyermak csak 14 dyes ko felett, feligyaler
melfatt vegeriiet tizttdst &5 felhasznalei karbantartdst, Tarts & kesarilsket &5 A thpndapter
viezateket alyan helyan, zhol qrmmehek nerm érlhr:rlk al

3 Az hikezatra ne-hagyja feligyelet nafidil,

3. Ugialien arm, hogy a tipadaptest éz 3 vezetéket ne & ediesdg.

4. Me csatlakortassa nedves kizzel & készilbeh thpadap a7 agy annan la,

5. Me hasendijn a készllék tdpaddapterst, hi a2 megszrlit, vagy hibdsan Mk

6. Sl thpvezntikkel ne hasznglja a tesrmeket

7. Kacspuatia meg vagy csomdizz meg a veretskat ésne tekerje & keszllék vagy a tApadagtar
fesird,

B, A kbsriliket csak 8 mellskal tipadapterrs| hazniljn

9. Csak n mefldkel tartozékokzt haszndlia

10 Ne haszndtin a termeket furdtkid, zuhanyrd, mosdakagyld vagy valamilyen
edény

n, Aterméket 10 °C falert & 440 °C alatt throlia, ellenkesd esetben az

.. \‘ akkurmulitor meghibisodinat

KARBANTARTAS, TISZTITAS ES LESELEJTEZES
Haszndlat utan mindig kapcsolja ki a készilléket,
lehIni,
Soha ne meritse a késziiléket vizbe.
A kesziiléket nedves ruhdval tisztitsa, és a szaritisshoz puha ruhat hasznaljon
Ne hasznéljon semmilyen tisztitszert,
Atarmihat 3 hasznos lettactama wigén e dobls 2 hiztartis hulladih izt & tmrméket
a megleleds gydjiépoenakban salefterze e,

le a tapellatésral, és hagyja teljesen

LATVIESU
INSTRUKCIJAS

CEOX I
Sis produlkts ir radits
grietanal var tam radit bojij)
athildibu par
Dalas un funkcijas

1. Asmens

2. Garuma regulators

cilwilou maty isko matu
umus. Lidzu, no ta atturieties, Sinelco BVBA neuznemsies
e ot g
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Hit kOpMETYRTECH NpRCTpoes 350 ZRarTEROM LMY BNEKTPOXMBAEHHR, AKILO B
O IREHIT A HECnpaEs,

6. Hin WopwCTyYATECH MQUCTROE LTI EHA WY POM,

7.t pEs L yTe, He nEp Ay b [1yuyiTe AOro HABKOMO NPUCTRAN ato
AnANTEL

A Lah npacTpii 53 5 il ¥ EmATTTem AN SO 55

KOMNTERTY AOTD NOCTAEKM,
5. He apcToCoRyATE (HILWK HACRDE, Kt wEGAHNY Y ROMNRERT] NOTTAERW,

([} He kGDRCTYATESS LM MRHCTROEM BNy BAHHR, Ayl SECETRy Mot S
pesepaiple 3 BCA0K.
1 IhepAraime IPMETRIN 33 TEMNORATYRM HUHLLE - H07E 1 M 40°C, ana=

ﬂ Sy MATOR Mape By T NOWKOTRERG,

TEXHIYHE OBCAYTOBYBAHHA, YMILEHHA TA YTURIBALIA

BiAMMKalATE IPUNag, BUTAaATe WTencens 3 poseTku Ta fasanTe ioMY NOBHICTI0 OXCAE+,

KOMHOrO BUKOPUCTaHHA,

Hisamn Wi 12y AIATE AR § BORY.

YUCTiTE NpAEE SBDNDMEHOI FOAGTHAHEIE TREHWHOIO | BUTVpaTe MAKOK CER3ETHIS

i HOpICTORYHTE OSHMK DHICHIE aacofin
[llcna 3axh Tepmisy He iTe BApIS Y
YunlaydTe ¥ wiRnTalH e Ty HKTE 360DY.

SLOVAKIA
INSTRUKCIE

CEOXN

. Cepel
2. Nastavenie dizky
3. Prepinal
4. Tlatidlo zap /vyp
s, LED obrazovka
B, Tasuyka s jednosmernimm D
7. & Indikacor pine abiis] hattn=
b idikatar siabe] batére
& Iridikciroe nabliania batsre
Sletovy adaptér
Prisluenstvo
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SLOVENSCINA
NAVODILA

CEOX I
Naprava je jjen strizenju 100: ih lovedkih las. Uporaba striznika na sinteti¢nih
laseh vodi da clvara naprave. Prosima, da tega ne poénete. Sinelco BVBA ne bo odgovarjalo
2a okvare, nastale kot posiedica nepravilne uporabe naprave.
Deli in funkcije
1. Rezilo
Nastavitev dolZine
Gumb za prestavljanje
Gumb za vklop/izklop
Zaslon LED
Vit za enosmerni tok
. i Kazalnik polne baterlje
b, Kazalntk za nizki starie baterjs
¢ Kazainik za podnjenje Daterije
Napajalnik
Pripomodki
9. Glavnik za dolzino strizenja 3-6 mm
10, Glavnik za dolZino strizenja 9-12 mm
11. Krtacka za ¢iscenje
12. Steklenicka z mazalnim oljem

Specifikacije izdelka

i

Model: Ceox I
Komponenta Specifikacije
Polnilnik Vhod AC 100V-240V 50/60 Hz
jzhod DC 3,5V 1000 mA
Baterija za ponovno polnjenje 3,7V 1300 mAh
Virsta polnjenja Litij-ionske baterije za ponovno polnjenje
¢as polnjenja Priblizno 2 uri
pPopolnoma napolnjenc Priblizno 2,5 ur

Funkcije zaslona LED
Kazalnikl LED prikszujejo dve raaini funk
« Prikazule szanje (zdeikn, ki s poknl.
«Prikazuje precstalo stanje napalnjenosti
13. 2. Kezalnik polne baver|2

. Kazalnik nizkega stanja baterije

¢ Kazalni za polnjenje batede
Kazalnik LED za napolnjenast baterije
Polnjenje (010 minut) Rdeda lutka utripa prvin 10 minut nato pa neprekinjeno sveti. Zelena lucka
kazalnika utripa 10-40 minut, naté pa nisprekinjeno sveti. Zelena lucka kazalnika sveti neprekinjeno
med 40 in 120 minut.
Ko je baterija popolnoma napolnjena, rdeca lucka kazalnika ugasne
Kazalniki LED: stanje delovanja
Zelena lucka LED utripa med 0 in 0 min uporabe. Med 90 in 120 min uporabe je zelena lutka
kazalnika ugasnjena, Rdea lutka kazalnika neprekinjeno sveti med preostalim casom uporabe

Funkcija nastavitve dolzine

Slika 14,

Nadin nastavitve tipke 23 presiavijane

Tipko s palcem potisriti 3 Falenn daliino. Tipko potisnite navzgor, 2e Felite lase postrici kraje in
navzdol, e jih zelite postridi na dalfio dol2ino.

Funkelje in nagin uporabe glavnila

Slika 15

Glavmik uporabijamo: i strien|e \as na razliene dolZine. Glavnik na nastavku za strizenje las lahko
nastav|te na 2elana iz, 1 e fa 3mm, 6 mm, 9 mm ali 12 mm.

Nastavitev glavnika:
Glavnik pritrdite take,

saalin o n
ol b aizic

Ko 1e glavnik zataknjen, med

Odsuanite gk GKD, 03 G2 poviaier prov 520 5 LAVII

Cisenje in odstranjevanje glave

Slika 15

5 paicem patisnite glava striznllay navzdol.

Shika 17,

Cidstranite fse s kriatho za fidenje. Ce uporabliate no?, ga drzite na zgornji levi stran' med zgornjim
i spadnjim mzilom, kat b prika2ano na zgornji sliki.

{Maprave ne razstavijaite, s tahks pride do okvare).

Silka 18

Po tltenju vglavo naprave nanesita-1-2 kapljlc ok in glavo namestite nazaj ha napre.
(K b ghava praviing poraviana z +nbn, boste zasiisali znacilen 2vak,)

OPQZORILY: praden giavo nameastie TVazZa) 112 Naprave, nastavite dol#ne striteniz na 1.8 mm,

Varnostnl ukrepl
. Maprave naj ne uporabliaja aseba (vk(|uéno 2 otroch 7 zman{Eanimi fizidnami, seraontnimi all
i 5p i ali 5 pe fanjem iuten| In znan]a, taten &2 [l ok uporabid naprave

nadznruje odgovema ossba oxiroma 5o prejeli navodila, Otroke je treba nadzormyatl, da se ne
igrajo 7 napsave, Orrocl naj ne £istijn In yadriujefo naprave, Fzen, fsa stareléiod 14 ket in pod
nadzorom. Naptavo in nagajain| kabel hraqite izvea doseqa ook
Mapravee na pustiie nesadzormng, ko for prikdjuden
Mapaialnik in katiet se ne smata Zmoditi,
Mapaalnika napriave ne wiljuéita oll Izkijutlte 2 ‘maksiim rokam.
Hapeave In rapajainika ne up g sta pod ali ok
Nagrave ne upodabliae 5 poitodevanim kablom.
Kabli ne prepagibiajte afi zvija)te tor ga ne ovilajte okrog naprave all napajainika
“Naptavo labiko Bporbijate tama € prl i jainile
Uporabljajte samo prilafene nastavis,

Naféz-m ne uparabtjajte v lizink leopalih kadl, tubey, umlvalniko afi druglh

A
Nagriya hranite et temperatursh nad - 105 i pod 40°C, 1) 52 lahke
m lsaterija v nasprotnem primeru patknduje,

0 R
S s

VZDRIEVANJE, CISCENIE IN ODSTRANIEVANIE
Povsakl uporabi izklopite naprivo, 0 igklwEite iz omreZ In pustie da so popoinoma otiadl. Mol
e potagme naprave v vodo. 5
Napraya ofistite 2 vizing rpe In jo coudite 2 metiko krpo.
Me uporabljaite distinib wredsten,
Rapravena kancu Zivijenjsie cobena odllzgajte med gospadinjike adpadke. Odstranite
[ nis usTrEno Zhima mesto.




